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Aviso do Chefe do Executivo n.º 16/2021

O Chefe do Executivo manda publicar, nos termos do n.º 1 
do artigo 6.º da Lei n.º 3/1999 (Publicação e formulário dos 
diplomas) e do n.º 1 do artigo 7.º do Regulamento Adminis-
trativo n.º 14/2011 (Constituição da Macau Investimento e 
Desenvolvimento, S.A.), as alterações efectuadas ao artigo 5.º 
dos Estatutos da Macau Investimento e Desenvolvimento, S.A. 

Promulgado em 26 de Abril de 2021.

O Chefe do Executivo, Ho Iat Seng.

––––––––––

Estatutos da Macau Investimento 
e Desenvolvimento, S.A. 

Artigo 5.º 

Capital social 

1. O capital social é de 9 785 000 000 patacas, dividido e 
representado por novecentas e setenta e oito mil e quinhentas 
acções ordinárias, com o valor nominal de 10 000 patacas cada 
uma, inteiramente subscrito. 

2. O capital social pode ser reduzido ou aumentado por deli-
beração da Assembleia Geral, a convocar para o efeito. 

3. Salvo deliberação em contrário da Assembleia Geral, os 
accionistas têm direito de preferência na subscrição de acções 
representativas de qualquer aumento de capital, beneficiando 
cada um deles desse direito na proporção das acções que pos-
suir. 
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4. Para efeitos do disposto no número anterior, todos os accio-
nistas cujos nomes e moradas constem do respectivo livro de 
registo são avisados por carta registada, a fim de, no prazo de 
quinze dias, declararem se desejam usar do seu direito de pre-
ferência, entendendo-se que renunciam a ele aqueles que não 
se pronunciarem. 

–––––––

Gabinete do Chefe do Executivo, aos 26 de Abril de 2021. — 
A Chefe do Gabinete, Hoi Lai Fong.

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS PARA OS ASSUNTOS 

DA SEDE DO GOVERNO

Extractos de despachos

Por despachos de S. Ex.ª o Chefe do Executivo, de 22 de 
Março de 2021:

O pessoal abaixo identificado, destes Serviços — alterados os 
respectivos contratos administrativos de provimento para 
contratos administrativos de provimento de longa duração, 
por prazo de três anos, nos termos da alínea 1) do n.º 2 e do 
n.º 3 do artigo 6.º da Lei n.º 12/2015 (Regime do Contrato de 
Trabalho nos Serviços Públicos), a partir das datas a seguir 
indicadas:

— Ku Kai Meng, auxiliar, 8.º escalão, a partir de 5 de Março 
de 2021;

— Lao Kuai Meng, auxiliar, 4.º escalão, a partir de 8 de Mar-
ço de 2021;

— Hong Man Wai e Chan Io Man, auxiliares, 3.º escalão, a 
partir de 5 de Março de 2021;

— Kuan Keng Io, auxiliar, 3.º escalão, a partir de 8 de Março 
de 2021.

O pessoal abaixo identificado, destes Serviços — alterados os 
respectivos contratos administrativos de provimento de lon-
ga duração para contratos administrativos de provimento 
sem termo, nos termos da alínea 2) do n.º 2 e do n.º 3 do ar-
tigo 6.º da Lei n.º 12/2015 (Regime do Contrato de Trabalho 
nos Serviços Públicos), a partir de 15 de Março de 2021:

— Sou Hio Pan, técnica superior assessora, 1.º escalão;

— Choi Chi Kuan e Lam In Ieng, assistentes de relações pú-
blicas especialistas, 1.º escalão;

— Cheong Pou Ieng, adjunta-técnica especialista, 1.º escalão.

Por despachos da signatária, de 22 de Março de 2021:

O pessoal abaixo identificado — alterada, por averbamento, a 
cláusula 3.ª dos seus contratos administrativos de provimento 
sem termo, para o exercício de funções nestes Serviços, nos 

–––––––
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